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C A N A D A (Chambre des actions collectives) 
 COUR SUPÉRIEURE 
PROVINCE DE QUÉBEC  
DISTRICT DE MONTRÉAL  
  
NO : 500-06-001339-247  
 ELAINE EMERSON 

et 
IRENE ANN BATY 
 
Demanderesses 
 
c. 
 
PFIZER INC. 
et 
PFIZER CANADA ULC / PFIZER CANADA 
SRI 
et 
PHARMACIA & UPJOHN COMPANY LLC 
 
Défenderesses  

  
 
DEMANDE DES DEMANDERESSES POUR OBTENIR LA SUSPENSION DE L’INSTANCE 

(Articles 3137 et 3155, C.c.Q. et Articles 18, 49 et 577 C.p.c.) 
 

 
À L’HONORABLE MARTIN F. SHEEHAN, JUGE COORDONNATEUR DE LA CHAMBRE DES 
ACTIONS COLLECTIVES DANS LE DISTRICT DE MONTRÉAL, LES DEMANDERESSES 
EXPOSENT CE QUI SUIT : 
 
A. INTRODUCTION 

 
1. Les demanderesses demandent au Tribunal de suspendre les procédures relatives à leur 

Demande pour obtenir l’autorisation d’exercer une action collective et pour obtenir le 
statut de représentantes (ci-après la « Demande en autorisation ») déposée le 
28 octobre 2024 dans le présent dossier de Cour (ci-après « recours du Québec »); 
 

2. Le 12 septembre 2024, un recours similaire a été intenté devant la Cour suprême de la 
Colombie-Britannique, intitulé Suzanne Robyn Klimek v. Pfizer inc. et als., dossier de 
Cour VLC-S-S-246423 (ci-après le « recours de la C.-B. »), lequel vise un groupe de 
personnes au Canada dans une situation similaire, le tout tel qu’il appert de la Third 
Amended Notice of civil claim dénoncée au soutien de la présente comme pièce RS-1; 

 
3. Les demanderesses demandent la suspension du recours du Québec en vertu des 

articles 3137 C.c.Q. et 577 C.p.c, puisque : 
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• le recours de la C.-B. a été introduit avant le recours du Québec; 
 
• il y a litispendance entre le recours de la C.-B. et le recours du Québec;  

 
• une décision rendue dans le recours de la C.-B. pourrait être reconnue au 

Québec; et 
 
• La suspension du recours du Québec en faveur du recours de la C.-B. sert les 

droits et les intérêts des membres putatifs du recours du Québec. 
 

4. Ainsi, les demanderesses demandent la suspension du recours du Québec jusqu’à ce 
que jugement final soit rendu sur la certification du recours de la C.-B;  
 

B. L’ANTÉRIORITÉ DU RECOURS DE LA C.-B. 
 

5. Le 28 octobre 2024, les demanderesses ont intenté le recours du Québec au nom de 
toutes les personnes physiques qui, au Canada, se sont fait diagnostiquer un 
méningiome spinal ou cérébral après avoir utilisé le médicament Depo-Provera (« acétate 
de médroxyprogestérone ») pendant au moins un an ainsi qu’au nom de leurs proches. 
Le groupe proposé est décrit au premier paragraphe de la Demande en autorisation : 
 

« Sous-groupe 1 :   
 
Toute personne physique qui, au Canada, s’est fait diagnostiquer un 
méningiome spinal ou cérébral après avoir utilisé le médicament Depo-Provera 
(« acétate de médroxyprogestérone ») pendant au moins un an; 
 
et  
 
Sous-groupe 2 :  
 
Toute personne physique qui, au Canada, subit ou a subi un préjudice en raison 
du diagnostic de méningiome spinal ou cérébral reçu par une personne du sous-
groupe 1, y compris son conjoint, ses parents, ses enfants et ses frères et 
sœurs. » 
 

6. Quant à lui, le recours de la C.-B. avait été introduit plus d’un mois plus tôt, soit le 
12 septembre 2024; 
 

7. Le groupe proposé dans le recours de la C.-B. est décrit ainsi aux paragraphes 6 et 7 de 
la pièce RS-1 : 

 
«6. Starting in approximately 2000, the Plaintiff was prescribed and began 
receiving injections of the Defendants’ Depo-Provera product. She continued 
receiving Depo-Provera on a periodic basis until 2018. In 2020, the Plaintiff 
was diagnosed with two intracranial meningiomas. 
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7. The Plaintiff brings this action on her own behalf and on behalf of a class of 
persons in Canada who are similarly situated, to be further defined on the 
application for certification (the “Class” or “Class Members”). The Class 
includes persons in Canada entitled to claim by virtue of a personal, familial 
or beneficiary relationship.» 
 

8. Le recours du Québec en est actuellement à ses débuts et, hormis les significations, 
aucune démarche n’a encore été entreprise depuis son dépôt;  
 

9. Les avocats agissant en demande dans le recours de la C.-B. sont Rice Harbut Elliot LLP 
et Siskinds LLP, un bureau affilié aux avocats soussignés;  

 
C. LITISPENDANCE  

 
a) L’identité des parties 

 
10. Les même trois défenderesses sont visées tant par le recours du Québec que par le 

recours de la C.-B., alors qu’une quatrième défenderesse est également visée par le 
recours de la C-B (soit Pharmacia & Upjohn LLC); 
 

11. De plus, les deux recours visent un groupe national, et tel qu’exposé ici-haut, le groupe 
proposé pour le recours du Québec est inclus dans le groupe proposé du recours de la 
C.-B.; 

 
b) L’identité des faits 

 
12. Dans les deux recours, les allégations factuelles et la cause d’action sont essentiellement 

les mêmes; 
 

13. En effet, les deux recours allèguent un défaut de sécurité et plus précisément, que les 
défenderesses ont commercialisé, distribué et/ou vendu le contraceptif injectable Depo-
Provera alors qu’il présentait des dangers liés à son utilisation, à savoir des risques de 
méningiomes spinaux ou cérébraux, sans indications suffisantes quant aux risques de 
développer ceux-ci; 

 
14. Les deux recours contiennent également des allégations reprochant aux défenderesses 

de ne pas avoir conduit de recherches ou de tests approfondis, adéquats ou suffisants 
avant la commercialisation; 

 
c) L’identité d’objet 

 
15. L’objet des recours est également le même, soit d’obtenir l’autorisation d’exercer une 

action collective et obtenir le statut de représentantes; 
 

16. De plus, les deux recours visent l’obtention d’une compensation en dommages en raison 
de l’inconduite alléguée des défenderesses; 
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D. LA RECONNAISSANCE D’UN JUGEMENT RENDU DANS LE RECOURS DE LA C.-B.  
 

17. Comme le recours en C.-B. a été intenté en premier selon l’article 3155 (4) du C.c.Q., le 
jugement à être rendu en C.-B. pourrait être reconnu au Québec, bien que cette 
reconnaissance ne soit pas automatique; 
 

18. De plus, rien ne permet de croire que la Cour suprême de la Colombie-Britannique ne 
respectera pas les principes fondamentaux de la procédure, le tout dans le respect de 
l’ordre public, en plus de prendre en compte les intérêts des membres putatifs du recours 
du Québec, dont les résidents du Québec; 

 
E. LES DROITS ET LES INTÉRÊTS DES MEMBRES DU QUÉBEC 

 
19. La suspension du recours du Québec en faveur du recours de la C.-B. sert les droits et 

les intérêts des membres putatifs du recours du Québec, dont les résidents du Québec, 
conformément à l’article 577 al. 2 C.p.c, en évitant des procédures qui se chevauchent 
dans des juridictions différentes et en limitant l’utilisation des ressources judiciaires; 
 

20. Au surplus, la cause d’action formulée dans le recours de la C.-B. est similaire à la cause 
d’action du recours du Québec, ce qui fait en sorte que les droits des membres putatifs 
du recours du Québec, dont les résidents du Québec, seront protégés par le recours de 
la C.-B.; 

 
21. Au soutien de la présente, les demanderesses dénoncent comme pièce RS-2, la 

déclaration sous serment de Jill McCartney, associée chez Siskinds LLP, l’une des 
avocates du recours de la C.-B., datée du 17 juin 2025, qui mentionne notamment que : 

 
a. le recours de la C.-B. inclut les causes d’action du recours du Québec et le groupe 

proposé inclut les membres putatifs du Québec; 
 

b. les avocats du recours de la C.-B. travaillent diligemment pour faire avancer le 
recours de la C.-B. vers la certification; 

 
c. les avocats du recours de la C.-B. travailleront de concert avec les avocats du 

Québec afin de s’assurer que les droits des membres putatifs du recours du 
Québec, dont les résidents du Québec, seront pris en considération et 
s’assureront que les avocats du Québec demeurent informés des développements 
qui surviennent; 

 
d. les avocats du Québec, de concert avec les avocats de la C.-B, s’assureront que 

tous les avis, communications ou documents importants seront mis à la disposition 
des membres putatifs du recours du Québec, dont les résidents du Québec, et 
qu’ils seront publiés en français et en anglais; 
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F. LA PROPORTIONNALITÉ ET L’INTÉRÊT DE LA JUSTICE 
 

22. Accorder la suspension du recours du Québec respecte le principe de la proportionnalité 
et évitera la multiplication des recours, en plus d’éviter que des jugements contradictoires 
puissent être rendus, ce qui serait dispendieux et occasionnerait l’utilisation de multiples 
ressources judiciaires, au détriment de tous les membres; 
 

23. Ce qui précède milite en faveur de la suspension du recours du Québec, le tout afin de 
servir les intérêts des membres putatifs du recours du Québec, dont les résidents du 
Québec, et de permettre au recours de la C.-B. de se poursuivre de façon efficace; 

 
G. CONCLUSIONS 

 
24. Par conséquent, les demanderesses soumettent respectueusement qu’il est dans 

l’intérêt de la justice de suspendre la Demande en autorisation en la présente instance, 
puisque les intérêts des membres putatifs du recours du Québec, dont les résidents du 
Québec, seront protégés malgré la présente demande; 
 

25. De plus, il est dans l’intérêt de la justice d’éviter le risque de jugements contradictoires, 
tout en préservant les droits des membres putatifs du recours du Québec, dont les 
résidents du Québec; 

 
26. Au surplus, les avocats soussignés s’engagent à faire rapport au Tribunal de l’état 

d’avancement des procédures dans le cadre du recours de la C.-B., à tous les six (6) mois 
ou à tout autre intervalle souhaité par le Tribunal; 

 
27. Les demanderesses ont également confirmé par courriels datés du 13 juin 2025 qu’elles 

sont d’accord pour que le recours du Québec soit suspendu en faveur du recours de la 
C.-B., tel qu’il appert de copies des courriels datés du 13 juin 2025, dénoncées en liasse 
au soutien des présentes comme pièce RS-3; 

 
28. Les défenderesses ne s’opposent pas à la présente demande de suspension; 
 
29. La présente demande est bien fondée en faits et en droit. 
 
POUR CES MOTIFS, PLAISE AU TRIBUNAL : 
 
ACCUEILLIR la présente demande pour obtenir la suspension de l’instance; 
 
SUSPENDRE le présent dossier jusqu’à 60 jours suivant un jugement final sur la certification 
du recours intitulé Suzanne Robyn Klimek v. Pfizer inc. et als., dossier de Cour VLC-S-S-
246423, introduit devant la Cour suprême de la Colombie-Britannique; 
 
ORDONNER aux avocats des demanderesses d’informer le Tribunal promptement et, au plus, 
à tous les six (6) mois, du déroulement et de tout développement pertinent dans le dossier 
Suzanne Robyn Klimek v. Pfizer inc. et als., dossier de Cour VLC-S-S-246423, ou selon tout 
autre intervalle ordonné par le Tribunal; 
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RÉSERVER au Tribunal la discrétion de lever cette suspension sur demande ou d’office si les 
circonstances le justifient; 
 
LE TOUT, sans frais de justice. 
 
 
Québec, le 30 juin 2025 
 

 

 

 
SISKINDS DESMEULES AVOCATS 
(Me Caroline Perrault) 
(Me Frédérique Langis) 
(Me Eloïsa Larochelle) 
caroline.perrault@siskinds.com 
frederique.langis@siskinds.com 
eloisa.larochelle@siskinds.com 
Avocats des demanderesses  

43, rue de Buade, bureau 320 
Québec (Québec) G1R 4A2 
Téléphone : 418-694-2009 
Télécopieur : 418-694-0281 
Code d’impliqué permanent : BB-6852 
Notification : notification@siskinds.com 
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DÉCLARATION SOUS SERMENT 
 
 
 
Je, soussignée, Me Frédérique Langis, exerçant ma profession au 43, rue de Buade, bureau 
320, Québec (Québec) G1R 4A2, affirme solennellement ce qui suit : 
 
 
1. Je suis l’une des avocates des demanderesses en la présente instance; 

 
2. Tous les faits allégués dans la présente demande sont vrais, au meilleur de ma 

connaissance personnelle. 
 
 
EN FOI DE QUOI J’AI SIGNÉ à Québec,  
le 30 juin 2025 
 
 
 
 ___________________________  
 FRÉDÉRIQUE LANGIS, Avocate 
 
 
Serment reçu par moi par un moyen 
technologique à Québec, ce 30 juin 2025 
 
 
 
 
Christine Béland (# 177 805) 
Commissaire à l’assermentation pour tous les 
districts judiciaires du Québec 
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AVIS DE PRÉSENTATION 
 
 
À : Me Tania Da Silva 
 Me Mélanie Martel 
 Me Annie-Claude Authier 
 DLA PIPER (CANADA) LLP 
 1501, McGill Avenue, Suite 1400 
 Montréal (Québec) H3A 3M8 
 Téléphone : (514) 392-1991 
 Télécopieur : (514) 392-1999 
 tania.dasilva@dlapiper.com 
 melanie.martel@dlapiper.com 
 annie-claude.authier@dlapiper.com 
 Avocats des défenderesses 
 
PRENEZ AVIS que la présente Demande des demanderesses pour obtenir la suspension de 
l’instance sera présentée devant la Cour supérieure du palais de justice de Montréal, situé au 
1, rue Notre Dame E, Montréal (Québec) H2Y 1B6, à une date, une heure et selon les modalités 
qui plairont à l’Honorable Martin F. Sheehan, juge coordonnateur de la Chambre des actions 
collectives dans le district de Montréal. 
 
VEUILLEZ AGIR EN CONSÉQUENCE. 
 
 
Québec, le 30 juin 2025 
 
 

 

 

SISKINDS DESMEULES AVOCATS 
(Me Caroline Perrault) 
(Me Frédérique Langis) 
(Me Eloïsa Larochelle) 
caroline.perrault@siskinds.com 
frederique.langis@siskinds.com 
eloisa.larochelle@siskinds.com 
Avocats des demanderesses 

43, rue de Buade, bureau 320 
Québec (Québec) G1R 4A2 
Téléphone : 418-694-2009 
Télécopieur : 418-694-0281 
Code d’impliqué permanent : BB-6852 
Notification : notification@siskinds.com 
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	13. Si le CLIENT mandate un autre cabinet d’avocats ou un avocat concurrent pour intervenir dans ce dossier ou si le CLIENT résilie autrement le présent Mandat, SISKINDS, DESMEULES sera payé pour les Honoraires Individuels, en conformité avec les term...
	14. Le CLIENT comprend qu'à tout moment, il peut mettre fin à ce Mandat moyennant un avis écrit à SISKINDS, DESMEULES, moyennant le paiement à SISKINDS DESMEULES tous les honoraires calculés au tarif horaire des avocats ayant travaillé sur le dossier,...
	15. SISKINDS, DESMEULES se réserve le droit de cesser de représenter le CLIENT à tout moment à titre d’avocat, et ce, sur avis écrit au CLIENT. Dans ce cas, le CLIENT n’aura pas à payer à SISKINDS, DESMEULES les frais et déboursés encourus;
	CONFIDENTIALITÉ ET PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS
	16. Le CLIENT comprend et accepte que, en ayant retenu les services de SISKINDS, DESMEULES afin de lui fournir les services juridiques décrits dans le présent Mandat, la collecte, l'utilisation, la conservation et la divulgation des informations perso...
	17. Le CLIENT consent et accepte que SISKINDS, DESMEULES puisse communiquer à des tierces parties, notamment le Juge désigné pour gérer l’action collective, les avocats représentant les parties adverses, notre firme ontarienne affiliée, Siskinds LLP, ...
	18. Le CLIENT est informé qu’il peut retirer son consentement à la collecte, à la conservation à l’utilisation et/ou à la divulgation de ses renseignements personnels et de ceux de la SUCCESSION, en tout temps, en communiquant avec SISKINDS, DESMEULES...
	19. Le CLIENT est informé qu’il peut formuler une demande d’accès aux renseignements personnels en communiquant avec SISKINDS, DESMEULES par téléphone au 418-694-2009 ou par courriel à recours@siskinds.com;
	20. Le CLIENT comprend que depuis le 1er juillet 2014, la loi exige que SISKINDS, DESMEULES obtienne le consentement du CLIENT afin d'envoyer certaines communications électroniques. En apposant ses initiales ci-dessous, le CLIENT consent expressément ...
	MISE EN APPLICATION
	21. Le présent Mandat ne confère aucun droit ou recours à des personnes autres que les parties aux présentes ainsi que leurs héritiers, exécuteurs testamentaires, successeurs et ayants droits autorisés;
	22. Le présent Mandat peut être signé en plusieurs exemplaires, chacun d'eux, une fois signé et délivré, sera réputé être un original, mais tous ces exemplaires constitueront un seul et même document;
	23. Le CLIENT reconnait avoir pris connaissance des termes et des conditions énumérées aux présentes et déclare les accepter.
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	POUR CES MOTIFS, PLAISE À LA COUR :
	ACCUEILLIR la présente demande;
	AUTORISER les demandeurs, par l’entremise de leurs avocats, à se désister sans frais de leur Demande d’autorisation dans le présent dossier;
	PRENDRE ACTE que les demandeurs déposeront au dossier de la Cour un acte de désistement sans frais dans les quinze (15) jours du jugement à intervenir;
	LE TOUT sans frais de justice, sauf en cas de contestation.
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	1. Je suis un consommateur d’OxyContin® et d’OxyNEO® et j’ai ainsi connaissance des faits énoncés aux présentes. Lorsqu’une déclaration dans la présente ne relève pas de ma connaissance personnelle, j’indique la source de mon information et de ma croy...
	2. Les termes en majuscules qui sont utilisés dans la présente déclaration, mais n’y sont pas définis, ont le sens qui leur est attribué dans le Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® ou dans l’Entente de règlement.
	CONSOMMATION ET DÉPENDANCE
	Preuve de Dépendance
	3. Je me suis vu prescrire de l’OxyContin® pour la première fois le 11 avril 2006 par le Dr Alain Bissonnette, tel qu’il appert de mes dossiers pharmaceutiques et médicaux [Onglets A (page 3) et B, (page 64)]. J’ai commencé avec des comprimés de 5 mg ...
	4. Je n’ai pas reçu un diagnostic de Dépendance, mais j’ai développé une Dépendance à l’OxyContin® débutant le ou vers le 25 avril 2006, tel qu’il appert de mes dossiers médicaux joints en annexe au Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyConti...
	5. Je ne me rappelle pas exactement à quel moment ma dépendance a pris fin. Cependant, plusieurs symptômes de dépendance sont restés plusieurs mois après la date à laquelle j’ai cessé de consommer de l’OxyContin®, soit vers le 27 juillet 2007. Mes sym...
	6. La durée totale de ma Dépendance a été d’environ vingt-huit mois, soit du 25 avril 2006 au mois d’août 2008.
	7. Au cours d’une période de douze mois, j’ai ressenti au moins deux manifestations du Manuel diagnostique et statistique des troubles mentaux (DSM-5) soit :
	☐ j’ai pris de l’OxyContin® et/ou l’OxyNEO® en quantité plus importante ou pendant une période plus prolongée que prévu;
	☒ j’avais un désir persistant, ou j’ai fourni des efforts infructueux, pour diminuer ou contrôler l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO®;
	☐ j’ai passé beaucoup de temps à des activités nécessaires pour obtenir de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®, utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®, ou récupérer de leurs effets;
	☐ j’avais une envie impérieuse (craving), un fort désir ou un besoin pressant d’utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®;
	☒ mon usage répété d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® entraînait mon incapacité de réaliser des obligations majeures au travail, à l’école ou à la maison;
	☒ je continuais à utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO® malgré les problèmes interpersonnels ou sociaux, persistants ou récurrents, causés ou exacerbés par les effets des opioïdes;
	☒ j’ai abandonné ou réduit des activités sociales, professionnelles ou de loisirs importants à cause de l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO®;
	☐ j’ai fait un usage répété d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® dans des situations où cela peut être physiquement dangereux;
	☒ je continuais de faire usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® malgré la connaissance d’un problème psychologique ou physique persistant ou récurrent susceptible d’avoir été causé ou exacerbé par ces opioïdes;
	☒ j’ai développé une tolérance définie par le besoin de quantités notablement plus fortes d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® pour obtenir une intoxication ou l’effet désiré et/ou un effet notablement diminué en cas d’usage continu de la même quantité d’OxyC...
	☒ j’ai subi un sevrage caractérisé par l’arrêt (ou réduction) de l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® qui a été massif et prolongé (c.-à-d. au moins plusieurs semaines) et/ou l’administration d’un antagoniste opiacé après une période de l’usage d’OxyC...
	☐ j’ai subi un sevrage caractérisé par la prise d’opioïdes (ou une substance très proche) pour soulager ou éviter les symptômes de sevrage.
	8.
	9. Plus précisément, très rapidement après le début de ma consommation d’OxyContin®, j’ai ressenti des symptômes de manque. Je souffrais de manque six heures après une prise de médicament, alors que le comprimé devait durer douze heures. Je ressentais...
	10. J’en ai parlé au Dr Alain Bissonnette, qui a considéré qu’il s’agissait d’effets secondaires et qui a augmenté ma dose pour tenter de contrer ces effets, et ce, dès le 25 avril 2006 [Onglet B, p.130]. Dès les débuts de ma consommation d’OxyContin®...
	11. J’ai respecté les doses prescrites, mais je souffrais énormément du manque. À chaque fois que je tentais d’étirer mes prises c’était un combat. J’avais le sentiment que ce n’était plus moi qui menais la barque, mais que c’était mon corps qui m’en ...
	12. L’Oxycontin me rendait agressif, impatient, déprimé, anxieux, angoissé et m’empêchait de dormir la nuit. Je me réveillais plusieurs fois par nuit, trempé de sueur, au point où je devais sécher mon lit au séchoir.
	13. Mes dossiers médicaux comportent plusieurs mentions de symptômes dépressifs. Le Dr Alain Bissonnette m’a diagnostiqué une dépression majeure et m’a prescrit des anti-dépresseurs (Celexa) [Onglet B (pages 47, 49, 113, 114, 120, 126)]. Même après av...
	14. Ma personnalité a changé durant cette période. J’ai fait plusieurs crises d’hystérie envers ma famille, dont mon père, alors que nous étions auparavant très proches. J’étais méchant avec mes proches, dont mon père et ma conjointe de l’époque.
	15. J’étais également indisponible pour mon entourage en raison de ma consommation d’OxyContin®, ce qui a mené à une séparation avec ma conjointe de l’époque. Je n’étais plus en mesure de rendre visite à ma famille, je n’avais plus la force pour faire...
	16. J’ai également dû m’absenter de mon travail en raison de ma consommation d’OxyContin®. Mon médecin a d’ailleurs confirmé que cet absentéisme au travail était dû aux effets secondaires de ma médication [Onglet B (page 61)].
	17. Je n’étais plus moi-même. Je n’étais plus en mesure de fonctionner normalement. J’étais sous l’emprise de cette drogue qui me détruisait mentalement et physiquement. J’ai très souvent voulu arrêter l’OxyContin® et j’ai demandé plus d’une fois à mo...
	18. Mon sevrage a été très douloureux, j’en ai énormément souffert. J’ai notamment eu des douleurs intenses, j’étouffais, mes bras me bougeaient tout seuls et j’avais énormément chaud. J’avais aussi des douleurs gastriques et de l’insomnie, et ce, dur...
	Déclaration de toute autre dépendance ou autre problème d’abus de substance
	19. Je n’ai pas souffert d’une dépendance à un opioïde autre que l’OxyContin® pendant ma Période de Dépendance.
	ET
	20. Je n’ai pas souffert d’une dépendance ou d’un autre problème d’abus de substance au cours des trois années précédant ma première prescription d’OxyContin®.
	21. Avant ma première prescription d’OxyContin®, j’avais déjà consommé d’autres substances et médicaments afin de tenter de soulager les douleurs découlant de mon accident survenu en 1985. J’avais notamment des prescriptions d’Oxycocet, à prendre au b...
	22. En effet, le 11 avril 2006, lors de ma première prescription d’OxyContin®, le médecin prescripteur, Dr. Alain Bissonnette avait évalué mon risque de toxicomanie et a conclu qu’il n’y avait pas de risque, tel qu’il appert de mes dossiers médicaux [...
	Préjudices subis en raison de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®
	23. [Niveau 16] J’ai subi des circonstances justifiées attestant des difficultés qui ne sont pas prévues autrement dans le Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO®, en raison de la consommation d’OxyContin®, soit une dépression m...
	24. Avant de commencer l’OxyContin®, le 11 avril 2006, mon médecin, le Dr Alain Bissonnette indiquait que je n’avais pas de dépression majeure active [Onglet 16 (page 8)]. Or, lorsque j’ai commencé ce médicament, mon humeur a changée. La souffrance ca...
	25. De plus, j’ai également développé d’importantes douleurs osseuses en raison de ma consommation d’OxyContin®. Même si je consommais de grandes quantités d’OxyContin® et que je n’avais aucun antécédent à cet effet, des douleurs aux talons sont appar...
	26. Je fais cette déclaration à l’appui de mon Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® et à aucune autre fin illégitime.
	DÉCLARER SOUS SERMENT le ___________ à Québec dans la province de Québec, par :
	__________________________________
	François Michaud
	Serment reçu le ____________ à distance, par moyen technologique, à Québec, dans la province de Québec.
	__________________________________
	Christine Béland
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	1. Je suis un consommateur d’OxyContin® et d’OxyNEO® et j’ai ainsi connaissance des faits énoncés aux présentes. Lorsqu’une déclaration dans la présente ne relève pas de ma connaissance personnelle, j’y indique la source de mon information et de ma cr...
	2. Les termes en majuscules qui sont utilisés dans la présente déclaration, mais qui n’y sont pas définis ont le sens qui leur est attribué dans le Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® ou dans l’Entente de règlement.
	CONSOMMATION ET DÉPENDANCE
	Dossiers médicaux et pharmaceutiques pour les trois années précédant la première prescription et preuve de prescription valide
	3. Par l’entremise de mes avocats, j’ai demandé mes dossiers pharmaceutiques et médicaux pour les trois années précédant ma première prescription d'OxyContin® et/ou d'OxyNEO® et allant jusqu'à la fin de ma Période de Dépendance.
	4. Mes dossiers pharmaceutiques sont incomplets pour la période allant du 28 décembre 2005 au 26 mai 2011. Au meilleur de mes souvenirs, durant cette période, j’allais à la pharmacie Marie-Claude Carpentier, à Saint-Paulin. Il a toutefois été impossib...
	5. Par l’entremise de mes avocats, j’ai demandé à La Régie de l’Assurance Maladie du Québec (ci-après « RAMQ ») confirmation que j’ai consommé de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®. La RAMQ ne peut confirmer que les médicaments qu’elle m’a remboursés en ...
	6. Tel qu’il appert du dossier de mon médecin de famille, je me suis vu prescrire et j’ai consommé de l’OxyContin® pour la première fois le 21 mai 2008 à raison de 10 mg aux 12 heures [Onglet B, page 9].
	Preuve de Dépendance
	7. Je n’ai pas reçu un diagnostic de Dépendance, mais j’ai développé une Dépendance à l’OxyContin® et à l’OxyNEO® débutant le ou vers le mois de juin 2006, soit quelques semaines après avoir débuté à consommer de l’OxyContin®, tel que détaillé ci-bas.
	8. La durée totale de ma Dépendance a été d’environ 58 mois, soit du mois de juin 2008 au mois d’avril 2013.
	9. Au cours d’une période de 12 mois, j’ai ressenti au moins deux manifestations du Manuel diagnostique et statistique des troubles mentaux (DSM-5) comme suit :
	☒ j’ai pris de l’OxyContin® et/ou l’OxyNEO® en quantité plus importante ou pendant une période plus prolongée que prévu;
	☒ j’avais un désir persistant, ou j’ai fourni des efforts infructueux, pour diminuer ou contrôler l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO®;
	☐ j’ai passé beaucoup de temps à des activités nécessaires pour obtenir de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®, utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®, ou récupérer de leurs effets;
	☐ j’avais une envie impérieuse (craving), un fort désir ou un besoin pressant d’utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®;
	☐ mon usage répété d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® entraînait mon incapacité de réaliser des obligations majeures au travail, à l’école ou à la maison;
	☒ je continuais à utiliser de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO® malgré les problèmes interpersonnels ou sociaux, persistants ou récurrents, causés ou exacerbés par les effets des opioïdes;
	☒ j’ai abandonné ou réduit des activités sociales, professionnelles ou de loisirs importants à cause de l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO®;
	☒ j’ai fait un usage répété d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® dans des situations où cela peut être physiquement dangereux;
	☒ je continuais de faire usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® malgré la connaissance d’un problème psychologique ou physique persistant ou récurrent susceptible d’avoir été causé ou exacerbé par ces opioïdes;
	☒ j’ai développé une tolérance définie par le besoin de quantités notablement plus fortes d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® pour obtenir une intoxication ou l’effet désiré et/ou un effet notablement diminué en cas d’usage continu de la même quantité d’OxyC...
	☐ j’ai subi un sevrage caractérisé par l’arrêt (ou réduction) de l’usage d’OxyContin® et/ou d’OxyNEO® qui a été massif et prolongé (c.-à-d. au moins plusieurs semaines) et/ou l’administration d’un antagoniste opiacé après une période de l’usage d’OxyC...
	☐ j’ai subi un sevrage caractérisé par la prise d’opioïdes (ou une substance très proche) pour soulager ou éviter les symptômes de sevrage.
	10. Plus précisément, rapidement après ma première prescription, je me rappelle que j’avais un fort désir de consommer de l'OxyContin® plus souvent et en plus grande quantité. Je me présentais parfois à la pharmacie quelques jours à l'avance pour obte...
	11. Mon besoin de consommer de l'OxyContin® et de l’OxyNEO® allait au-delà du simple contrôle de la douleur physique. Je ressentais le besoin d’en consommer « pour ma tête », pour atténuer mes autres problèmes.
	12. J’avais du mal à attendre 12h pour consommer ma dose parce que je ressentais alors des symptômes de manque tel que la fatigue, des nausées, des frissons et des maux de tête.
	13. J’ai fait plusieurs tentatives personnelles pour réduire ma consommation, mais je n’en ai pas été capable en raison de ces symptômes. Au contraire, au fil du temps, j’ai senti que j’avais besoin de plus grandes doses pour ressentir les mêmes effet...
	14. Ma consommation a entraîné des conflits avec mon mari et notre relation s’est détériorée. Ma personnalité avait changé. À une seule reprise, j’ai même été physiquement agressif avec mon mari parce qu’il tentait de m’empêcher de consommer davantage...
	15. Ma consommation a également nuit à mes relations avec ma famille. Notamment, ma relation avec ma mère s’est fortement détériorée en raison de ma consommation, et nous n’avons toujours pas de contact à ce jour.
	16. J’ai aussi arrêté de pratiquer certaines activités en raison de ma Dépendance, notamment le bowling et la marche. Je n’avais plus d’énergie et il m’est devenu de plus en plus difficile de participer à des activités.
	17. Aussi, durant ma période de consommation d’OxyContin® et d’OxyNEO®, j’ai remarqué avoir des troubles de mémoire, avec des "trous de mémoire" plusieurs fois par jour.
	18. Également, durant ma période de dépendance j’ai subi une faillite, tel qu’il appert des documents joints en annexes au Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® [Onglet 11].
	Déclaration de toute autre dépendance ou autre problème d’abus de substance
	19. Je n’ai pas souffert d’une dépendance à un opioïde autre que l’OxyContin® ou l’OxyNEO® pendant la Période de dépendance.
	ET
	20. Je n’ai pas souffert d’une dépendance ou d’un autre problème d’abus de substance au cours des trois années précédant ma première prescription d’OxyContin® ou d’OxyNEO®.
	14. Je fais cette déclaration à l’appui de mon Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® et à aucune autre fin illégitime.
	DÉCLARER SOUS SERMENT le ___________ à Shawinigan, dans la province de Québec, par :
	__________________________________
	STEVE DURAND
	Serment reçu le ____________ à distance, par moyen technologique, à Québec, dans la province de Québec.
	__________________________________
	[Christine Béland]
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	1. Je suis un consommateur d’OxyContin® et d’OxyNEO®  et j’ai ainsi connaissance des faits énoncés aux présentes. Lorsqu’une déclaration dans la présente ne relève pas de ma connaissance personnelle, j’y indique la source de mon information et de ma c...
	2. Les termes en majuscules qui sont utilisés dans la présente déclaration, mais qui n’y sont pas définis ont le sens qui leur est attribué dans le Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® ou dans l’Entente de règlement.
	CONSOMMATION ET DÉPENDANCE
	Dossiers médicaux et pharmaceutiques pour les trois années précédant la première prescription et preuve de prescription valide
	3. Par l’entremise de mes avocats, j’ai demandé mes dossiers pharmaceutiques et médicaux pour les trois années précédant ma première prescription d'OxyContin® et/ou d'OxyNEO® et allant jusqu'à la fin de ma Période de Dépendance.
	4. Mes dossiers pharmaceutiques sont incomplets pour la période allant des trois années précédant ma première prescription d'OxyContin® et/ou d'OxyNEO® jusqu’au 30 janvier 2008, tel qu’il appert de mes dossiers pharmaceutiques [onglet A] et des lettre...
	5. Mes dossiers médicaux sont incomplets pour la période allant des trois années précédant ma première prescription d'OxyContin® et/ou d'OxyNEO® jusqu’en juin 2005, tel qu’il appert de mes dossiers médicaux [onglet C] et des lettres de demande de doss...
	6. Au meilleur de mes souvenirs, je me suis vu prescrire et j’ai consommé de l’OxyContin® et de l’OxyNEO® au moins depuis janvier 2006, et même possiblement avant, et ce, jusqu’au 10 février 2016, pour des cervicalgies chroniques, tel qu’il appert de ...
	Preuve de Dépendance
	7. J’ai reçu un diagnostic de Dépendance à l’OxyContin® et à l’OxyNEO® le ou vers le 31 mai 2006, tel qu’il appert de mes dossiers médicaux joints en annexe au Formulaire de réclamation du consommateur d’OxyContin®/OxyNEO® [onglet C (pages 16)].
	8. Malgré ce diagnostic, j’ai commencé à ressentir les effets de la Dépendance très tôt vers le mois de mars 2006, soit environ 1 à 2 mois après avoir commencé à consommer de l’OxyContin®. Plus précisément, j’étais incapable de respecter la posologie ...
	9. Lorsque les établissements de santé refusaient de me donner une prescription, j’allais en acheter sur le marché noir. J’en voulais toujours plus et j’en consommais toujours plus. Je recherchais le « feeling » que ces médicaments me donnaient et j’a...
	10. Lorsque je manquais d’OxyContin® et d’OxyNEO® je me sentais très mal; je faisais de l’insomnie, j’avais des tremblements, je vomissais et j’avais un sentiment de manque énorme. Je planifiais mes journées et ma vie en fonction de l’OxyContin® et de...
	11. Je désirais mettre fin à ma consommation pour mes enfants, mais j’étais incapable de le faire. Consommer de l’OxyContin® et de l’OxyNEO® était plus fort que moi. J’ai tenté à plusieurs reprises de me sevrer par moi-même, mais chaque fois, je me ra...
	12. La durée totale de ma Dépendance a été d’environ 120 mois, soit du 31 mai 2006 au mois de mai 2016. Je ne me souviens pas de la date exacte de la fin de ma Dépendance.
	13. En effet, ma Dépendance a pris fin vers le mois de mai 2016. Ma médecin de famille de l’époque, Dr Maude Rhéaume, ne voulait plus me prescrire de l’OxyNEO®, puisqu’elle a réalisé que j’avais un sérieux problème de consommation. Après mon dernier s...
	Déclaration de toute autre dépendance ou autre problème d’abus de substance
	14. Je n’ai pas souffert d’une dépendance à un opioïde autre que l’OxyContin® ou l’OxyNEO® pendant la Période de dépendance.
	ET
	15. Je n’ai pas souffert d’une dépendance ou d’un autre problème d’abus de substance au cours des trois années précédant ma première prescription d’OxyContin® ou d’OxyNEO®.
	Préjudices subis en raison de l’OxyContin® et/ou de l’OxyNEO®
	16. [Niveau 7] J’ai perdu la garde légale de mes enfants en décembre 2009 [onglet C (p. 32)]. Je soumets au soutien de cette réclamation la Déclaration sous serment de Madame Julie Pellerin, ma sœur, qui peut attester des circonstances de la perte de ...
	17. [Niveau 9] Je me suis séparée de mon conjoint, Monsieur Luc Larochelle, maintenant décédé, en février 2010. J’étais mariée à M. Larochelle, mais à cette époque, nous avons cessé de faire vie commune, puisque nos Dépendances respectives à l’OxyCont...
	18. [Niveau 12] J’ai subi une Expulsion ou une autre perte de possession de ma résidence principale pendant ma Période de dépendance, en février 2010. À ce moment, j’étais locataire d’un logement. J’ai été expulsé de mon logement puisque je n’arrivais...
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